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AHHOTAIIUAA

Aby Xadc Hacaduit XI-XII acpaapaa MOTYpUAHNAINK TABJIMNMOTH HA3aPUACHHYA UXYaM Ba JIYHIA
épuTHub OepuIlra aJgoxXuaa 9bTHOOP Kaparrad. byHuHr HaTmxkacuga y3uHuHT “AKonn’ acapuHu
apab Twauga €3raH Ba YHUHI IIorupau Bypxomwmamuu MapruHoHMI acapuHm POpC THIINATA
rap:kuMma KuwiaradH. Oamvuuar “Axkomn’ acapu XaHaduii Masxabm TapKajraH Xyayaiapaa
IapCIUK crpaThaa YKUTHIATUTAaH agaduériiapaan Oupura aiIaHUINN YHTa KYILiad mapxJjap
OumTwsmIura oJud KeJiraH. AcapHUHT OYIyHTHW KyHrada eTHO KeJIUIIM YHUHT HEYOFJIH
axaMHUSITTa MOJIUK 9KaHU OMJIaH OeJIrnIaHaIn.

Kannt cyanap: akuma, kamom, akoun, Aoy Xadc Hacaduit, cambuit maanii, HAKJIHA JaJI0II.

INTRODUCTION
In the late eleventh and early twelfth centuries, many scholars emerged from Mawarannahr
who made an invaluable contribution to the development of Islamic civilization. One such
scholar is Abu Hafs Umar al-Nasafi (461-537/1069-1142). He is mentioned in the sources as a
scholar who was actively involved in the development of various fields of Islamic knowledge in
his time. In the books of tabaqgat, he is mentioned as a mufassir, muhaddith, faqih, mutakallim,
sufi, poet and lexicographer. In particular, Abu Hafs al-Nasafi wrote works on the commentary
of the Qur’an, such as “al-Taysir fit tafsir” (Lightness in the science of tafsir), “al-Akmal wal-
atwal” (Perfect and long) and “Tafsiri Nasafi” (Nasafi’s tafsir).
Scholars are conducting research on these books and doing extensive work to create their
critical texts. Nasafi also wrote his commentary on Imam Bukhari’s “Sahih al-Bukhari” entitled
“Sharhu Jami’ al-Sahih” (Commentary on Sahih Collection). This work reveals his activity as a
muhaddith. According to the sources, Nasafi’s chain of transmission to reach Imam Bukhari
was more than 50 and he quoted all of them in the preface to this commentary. In addition, the
scholar has authored books on hadith, such as “al-Qand fi zikri ‘ulamai Samarkand” (a sweet
book of Samarkand scholars), “Majmu’atu ahadith” (A collection of hadiths), “Tatwilul asfar 1i
tahsilil akhbar” (A long journey to study the hadiths).
The works of the scholar on figh (Islamic jurisprudence) and usul al-figh served as the basis for
new directions in his time. In particular, in his book “Manzuma al-Nasafiya fil khilafiyyat”
(Nasafi’s manzuma on disputes) the differences between the sects and the minor differences
between Abu Hanifa (80-150/699-767) and his two disciples Abu Yusuf Ya'qub (d. 178/795) and
Muhammad bin Hasan al-Shaybani (d. 189/805) were expressed for the first time in the genre
of poetry. Also, in his work “Tilbatut talaba” (Student’s wish), the terms and phrases related to
the science of figh are briefly and clearly illustrated. This work was also a novelty for its time.
This is because through this work, the scholar compiled the terms of figh and created a glossary
of Hanafi jurisprudence.
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Abu Hafs al-Nasafi is one of the scholars who also worked in the field of Sufism and left a rich
scientific legacy in this field. In particular, his book “al-Kitab fil bayan al-mazahib al-
mutasawwifa” (Book on the Explanation of Sufi Sects) describes 12 sects on Sufism, of which
only the Ahl al-Haqq are on the right path and the rest are misguided groups.

Nasafi’s most famous and more translated work “Aqaeed” is still memorized by students as a
source that expresses the basics of Maturidiyya teachings. More than 50 commentaries have
been written on this book so far. Also, the fact that “Aqaeed” is being currently commented in
Arabic and Urdu shows how important the work is. This work also played an important role in
the regional spread of the doctrine of Maturidiyya. The book was written in Arabic by Abu Hafs
al-Nasafl in Samarkand on the instructions of Malikshah, the ruler of the Seljuks, and its
translation into Persian was made by the scholar’s disciple Burhanuddin al-Marghinani.

The disciples raised by Abu Hafs al-Nasafi and the rich scientific legacy he left behind define
his contribution to the development of Islamic civilization. One of the most pressing issues today
is the study of the scholar’s works preserved in the world’s manuscript funds and their delivery
to readers.

Posuitnapauur oubsmmorpadusicu omiau myrysianrad Camponuit: “Hacadwuitnunar acapiaapu
sKyma Ky Oysran’, 1e6 tabrumaarant. Maxmvyn uon Cynatimon Kadasuit “Abaomy-1-axép Muu
dbykaxon masxadbu-H-HybsMmon an-myxrop’ma Hacaduiitamuar 100 gaH opTUK KUTOOKM OOPJIMTHHI
Kaig Kuaub, yaapaaH OabsunapuHu keatuprau?. Mambanapaa Hacadwuithu dakux, aguod,
hasumaTan ©MOM, yCyJIUH, MyTAKAJJIAM, MyQacChp, MyXaIauc, HAXBYH, JIyFATUYM, TAPUXYH,
xodus, MydTuii, moup Ba MyTadaHHHH (TypJH HMIMJIAPHU ¥3JIAIITHPTaH) OJIUM OyIraHmS,
KYTIpoK Tadcup, aKOUI, Xaauc, PUKX? coxacuaa UKo KUJITaHU Ky pCcaTUJITaH.

Hacadwuitnuar Taposxkum KUTOOJAapHIa KeJaraH acapJapuHe TaxJIui Kuiwd, Kydwmmaru au
TapMOKJIApUTa TAKCUMJIAIIl MYMKHH:

Tadcup Ba KypboH miMmiIapura oug KUTOOIaApH:

“an-Armasny-i-atBai’, “Tacdcupu Hacaduit” (Hacaduit tadcupn), “ar-Taiicup du-t-radcup”.
Xanauc Ba XaJauc WiMJapura Joup acapJjapu-

“Kuroby-ir-kaun ¢u suxpu yraman Camapkann” (CaMapkaH yaaMoJIapuaaH MO0paT KaHIIeK
mupuH kuUT00),“An-ABakur du-m-maakur (Bakriaap Gopacmma €KyT Kabu MabJIyMOTIap),
“Mlapxy-1-Homupu-c-caxux” (Caxmx Ttymmam 1mapxu, “Ac-Ca0puitar Ba-c-caMbUHAT’
(Ertunurmap Ba ommrum),“TatBuiy-m-acdap au Taxcmiy-a-ax6ap” (XamuciaapHm Fprasmn
yayH y30K cadap kwrum), “Ar-Exyr’ (Ekyr), “Masxmysary axamuc” (Xamuenap masmyacn),
“Twpaomy-mI-mIyoxu Ju YyMap .

Veyny-n-dpukx Ba puKX HIMIapura JOUp acapiapm:

“Ar-Taxcunr” (Xocmn xummm), “IMapxy Veymu-n-Kapxuit” (Kapxuil yeyaIumHUHT mapxm), “Aur-
Mansymary-H-Hacadua ¢u-n-xunopuér” (Mxtunodsm Macamanap Oopacumarm Hacadmit

! A6y Xadc Hacaduit. An-Kanp ¢pu suxpu ynaman Camapkana. — b. 115,

2 Kacapuii. Abnomy-n-axép. / V3P @A 1Y kynésmacu, P: 91. — B, 132-133.

3 Jlakuasuil. An-®apounay-n-6axus. — B. 149; IOcyp Hnén Cepruc. Mybxamy-1-matéyotu-i-apadus. — XK. 1ll. — B. 1854;
Abnynkonup Kypammii. An-)Kaoxup an-mysmits. — XK. |. — b. 394; Ucmonn barmomuit. Xaausary-n-opudun. — XK. . — B. 783;
Kaxxoma. Mywxamy-n-myammousd. — XK. VII. — B. 306; Non Xaxap. Jlucony-nm-mmon. — XK. IV, — B. 327; Tomkybpy3oxa.
Mudraxy-c-cavona. — XK. |. — b. 127; Supuxnuii. Asiom. — XK. V. XK B. 222; MI6u Kytny6ro. Toxy-T-Tapoxxum. — b. 47.

4 A6nynkoaup Kypaumii. An-YKasoxup an-mysuiis. — XK. |. — B. 394; 6n Xaxap. Jlucony-n-muson. [V. — B. 327; U6u Kymiy6ro.
Toxy-T-TapoxuM. — b. 47; TomkyOpy3ona. Mudraxy-c-capona. — XK. |. — b. 128; JlaknaBuii. An-daBonny-n1-6axus. — b. 149.
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mausymacn), “Tumabary-r-tamada” (Tamabammuar wucrarm), “Anx-Mysrakagor” (OwTuKOL
KrymHanuras Hapcasnap), “Mamapusy-mr-llopus du dypypu-m-xanabus” (Xanaduit pypysy-
a-pukxuna Ilopus :xopuit Kuaran amaiap), “Hasmy-m-Homubu-c-carump” (““Komuby-c-
caFup HUHT HA3MH).

TacaBBy(d miamu Ba Tapukataapra oarumnuiaurad acapu. “An-Kurob du-1-6aéum-1-mazaxuom-i-
myTtacasBuda” (TacaBByduit Ma3xadIapHUHT 6aéHU 60pacuIaru KUTo0)

Hacadwuitnuar kurodaapuma Ky yuypaiaurad mebpiiap YHU Ha3M COXACHIA I0KCAK KOOMJIUSATra
orayurumad gapak Oepanwm. “KuroOy-i-KaHmg ma KeJTHUPHUIraH XAaIWCIapHUHT aAKCAPUATHHN
Hmebpui yeayoaa mapxJjanuiiu OyHra mucos oyiaamu. llyrunrmer, y oupuuaunaapmaas 0310,
pukxHrm mHasmra coaraH Qakmx xwmcobsaHagu. “An-Anreop OH-JI-MyXTOp MHKHA-JI-alrbop”
(Ilebppirapmas TaHIAHTAH IIebPJIap) HOMIM TYIUIAMAA OJHUMHHUHT S9HT MAIIXyp IIebpJIaph
skamvuiararad. ¥ 20 skuignan nbopat 0y1u0, Mmanbasapaa “an-Anrpop” Tapaumga XaM yapanand.
Aby Xadc Hacaduiitnuur 6omka coxasapra oun acapiapu: “Tapuxu Byxopo”, “Pucosa du-i1-
bupaku-muciromus” (Mcemommit dupkamapra omn pucosa), “JlawmBory-ia-mycrardupur’
(Mcrurdop alTyBummapHuUHT uakupukiapm), Myco mbH A6mymmox Armartumit A6y Xadce
Hacadmitnan xamguc yprammm yuyu 516/1122 #imn Camapkamara xkenranmga Hacadwmit yara
Oarumnuiab Kyimpmaru KuUTOOHH €a3raH: “Yoxsxosmary-H-Haxmabwit jgwm saiiduxu-a-marpubmit’
(Marpubaur mexmonra Haxmabmitauar mommmmaa Tymamu). lyausrmer, Hacadgpmit “Asr-
HKymany-r-mascypor’ (Haxmmit sxymmanap), “amn-Msxosary-y-myrapskamMa Ba-1-Xypydy-i-
myb:xama’ (Tapsxumanu pyxcaTHoMa Ba Myb:xRaM xapdiap), “an-Mymatcouxor” (Tambmx
6epyBurmtap), “an-Xuce” (KyproH) Ba 6omka 6up KaTop Homup MaH6amtap Myasauduaup®.

5 Uon Kytny6ro. Toxy-T-Tapoxum. — B. 47; Xoxu Xanuda. Kampy-3-3ynyn. 1. — B. 418; Jlaknapuii. An-Dasouny-i1-6axus. — b.
149; Ucmonn barnonuit. Xamusarty-n-opudus. — XK. I. — b. 783; 3upuxmnuit. Asmom. — K. V. - b. 222.
6 JTakuaBwii. An-®asonny-n-6axus. — b. 149; Uemownn barmoanit. Xanusary-n-opudun. — XK. |. — b. 783; 3upuxnuit. Asnom. — XK.

V.- b. 222; bunmen. bonbinas Mcnamckas nayunas sunukinoneaus. — XK. 1. — C. 463; U6n Kytnyoro. Toxy-T-Tapoxum. — b. 47,
Br. Gal. — XK. I. — B. 550, 762; Xoxu Xanuda. Kamdy-3-3ynyn. 1/25, 602, 756, 1125; Exyr Xamasuii. Mybxamy-1-yna6o. — XK
XVI. -B. 70.
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